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Šī pamācība ir paredzēta Fisher & Paykel Vitera™ pilnas sejas maskas lietošanai vairākiem pacientiem slimnīcā vai citos klīniskos apstākļos, kur 
pirms lietošanas citam pacientam jāveic pienācīga ierīces dezinfekcija/sterilizācija. Ja jūs lietojat šo masku kā viens pacients-lietotājs mājās, lūdzu, 
iepazīstieties ar norādījumiem maskas lietotājam sadaļā „Maskas tīrīšana mājās”. 
Piezīme: Vienīgi tās Vitera maskas sastāvdaļas, kas uzskaitītas tabulā zemāk, ir validētas atbilstoši šiem norādījumiem atkārtotai apstrādei pirms lietošanas citam pacientam
 

Maskas sastāvdaļas

Šīs daļas nomainiet ar 
jaunām daļām pirms 

nākamā pacienta

Termiska dezinfekcija
Saskaņā ar EN ISO 15883, nenoteiktības intervāls 

dezinfekcijas temperatūrai ir -0 °C un +5 °C Ķīmiska dezinfekcija Sterilizācija

Validētais ciklu 
skaits1 min. pie 90 °C (194 °F)

10 min. pie 80 °C 
(176 °F)

30 min. pie 75 °C 
(167 °F)

CIDEX® OPA1, MetriCide™ 
OPA Plus2 vai Rapicide® 

OPA/283. Sterrad®4. 

F&P Vitera pilnā sejas maska Liektā caurule    - - 20

F&P Vitera galvassaites    - - 20

Validētās dezinfekcijas un sterilizācijas procedūras

Lietošanas vieta Noslaukiet vai dzeramā ūdenī noskalojiet no maskas visus lielos netīrumus.

Izjaukšana Izjauciet masku atbilstoši Vitera „Lietošanas un apkopes pamācības” sadaļām „Izjaukšana pirms tīrīšanas” un „Uzlabotie norādījumi par salikšanu/izjaukšanu”.

Tīrīšana

Maskas vienmēr pienācīgi jāiztīra pirms tiek veikta tālāka atkārtotā apstrāde. Ja to neveic, dezinfekcija/sterilizācija var būt neefektīva.

Maskas tīrīšana

Maskas atkārtoti apstrādājamās daļas iemērciet viegli sārmainā anjonu tīrīšanas līdzekļa šķīdumā, piem., Alconox5, atbilstoši ražotāja norādījumiem (1% koncentrācija 
un 50 °C uz 10 minūtēm), nodrošinot, ka uz ierīces virsmas neveidojas gaisa burbulīši. Ar mīkstu nemetāla suku (piem., vidēji cietu zobu suku) enerģiski tīriet maskas 
daļas, līdz tās ir vizuāli tīras, bet ne mazāk kā 10 sekundes. Pievērsiet īpašu uzmanību spraugām, dobumiem un stūriem, piemēram, savienojumam starp silikona 
uzmavu un plastmasas korpusu. Noskalojiet iegremdējot 5 litros demineralizēta ūdens un kustinot vismaz 10 sekundes. Atkārtojiet skalošanu.

Galvassaišu tīrīšana

Galvassaišu komplektu iemērciet viegli sārmainā anjonu tīrīšanas līdzekļa šķīdumā, piem., Alconox, atbilstoši ražotāja norādījumiem (1% koncentrācija un 50 °C uz  
10 minūtēm), nodrošinot, ka uz ierīces virsmas neveidojas gaisa burbulīši. Ar mīkstu nemetāla suku (piem., vidēji cietu zobu suku) tīriet galvassaites un stiprinājumus, 
līdz tie ir vizuāli tīri, bet ne mazāk kā 30 sekundes. Pievērsiet īpašu uzmanību spraugām, dobumiem un stūriem. Skalojiet ar tekošu ūdeni vismaz 30 sekundes, laiku 
pa laikam izspiežot mitrumu no auduma. Iegremdējiet 5 litros demineralizēta ūdens, kustinot un spaidot vismaz 30 sekundes. Atkārtojiet skalošanu iegremdējot. 
Atkārtojiet skalošanu iegremdējot pēc vajadzības, lai nodrošinātu visu tīrīšanas līdzekļa palieku noskalošanu.

Žāvēšana Pirms tālākām darbībām pārliecinieties, ka maskas sastāvdaļas ir pilnīgi sausas, tās žāvējot gaisā, sargājot no tiešas saules gaismas. Ja tā netiek darīts, ķīmiskā dezinfekcija/sterilizācija var būt 
neefektīva.



Vitera ir uzņēmuma Fisher & Paykel Healthcare preču zīme.
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1.	 Advanced Sterilization Products, Ethicon Inc. nodaļas, kas ir Johnson & Johnson uzņēmums, izstrādājums.
2.	 Metrex™ Research, LLC izstrādājums.
3.	 Medivators Inc. izstrādājums.
4.	 Advanced Sterilization Products, Ethicon Inc. nodaļas, kas ir Johnson & Johnson uzņēmums, izstrādājums.
5.	 Alconox Inc. izstrādājums.

Dezinfekcija vai sterilizācija

Termiska dezinfekcija Ķīmiska dezinfekcija Sterilizācija

Visām atkārtoti apstrādājamām sastāvdaļām:

Veiciet dezinfekcijas ciklu automātiskā mazgāšanas-
dezinfekcijas ierīcē, izmantojot vienu no laika/temperatūras 
kombinācijām, kas parādītas šīs pamācības pirmajā lappusē. 
Šīs laika/temperatūras kombinācijas atbilst EN ISO 15883 un ir 
līdzvērtīgas attiecībā uz zināmo termisko inaktivācijas kinētiku 
veģetatīvajos mikroorganismos, kas atbilst A0 no 600.

- -

Žāvēšana Ļaujiet visām sastāvdaļām izžūt gaisā, sargājot no tiešas saules gaismas.

Pārbaude Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai maska nav nolietojusies. Ja redzamas kādas maskas sastāvdaļas nolietošanās pazīmes, attiecīgā maskas sastāvdaļa jāizmet un jānomaina. Pēc 
atkārtotas apstrādes var notikt zināma krāsas maiņa, kas ir pieņemama.

Salikšana Salieciet masku atbilstoši Vitera „Lietošanas un apkopes pamācības” sadaļām „Maskas salikšana” un „Uzlabotie norādījumi par salikšanu/izjaukšanu”.

Glabāšana Pirms uzglabāšanas pārliecinieties, ka maska ir pilnīgi sausa. Glabājiet tīrā vietā un sargājiet no tiešas saules gaismas. Glabāšanas temperatūra: no -20 °C līdz 50 °C (no -4 °F līdz 122 °F).

Vispārēji brīdinājumi un 
piesardzības pasākumi

Iepriekš sniegtie norādījumi ir validēti kā atbilstoši maskas sagatavošanai atkārtotai lietošanai. Fisher & Paykel Healthcare neiesaka pieļaut jebkādas novirzes no ieteicamās atkārtotās 
apstrādes metodes. Tālāk minētās darbības var veicināt maskas nolietošanos vai sabojāt masku un saīsināt tās darbmūžu:
•	 Negludiniet galvassaites
•	 Netīriet masku ar līdzekļiem, kas satur spirtu, antibakteriālos līdzekļus, antiseptiķus, balinātāju, hloru vai mitrinātāju.
•	 Nemazgājiet masku trauku mazgājamā mašīnā. 

Ievērojiet! Ja jūsu Fisher & Paykel Healthcare maska kļūst neizturīgāka vai saplaisā, pārtrauciet tās lietošanu un nekavējoties meklējiet aizvietotāju.


